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	CV 282 110
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Personas con implantes electrónicos!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de asfixia!
	Notas

	Consejos y advertencias generales
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Funcionamiento con recirculación de aire
	Nota
	Conexión eléctrica


	Preparar la instalación
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Comprobar el mueble
	Nota
	Preparar los muebles
	1. Realizar el corte en la encimera según el esquema de montaje. (Fig.1)
	Nota
	2. Para garantizar un correcto funcionamiento del aparato, debe asegurarse una adecuada ventilación de la placa de cocción. Para ello, crear una salida de aire en el armario de base con una superficie de al menos 200 mm².
	3. Si el montaje se realiza sobre un cajón, mantener la distancia mínima. (Fig.C)
	4. Retirar el cajón superior y colocar en el mueble un revestimiento adecuado.
	5. En el caso de muebles con una profundidad de encimera superior a 70 cm, utilizar cajones estándar. En el caso de muebles con una profundidad de encimera inferior a 70 cm, utilizar cajones acortados.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento con recirculación de aire
	Hacer el recorte del mueble
	1. Colocar una salida de aire en el zócalo del mueble.

	Nota
	2. Retirar la pared posterior del mueble.
	3. En caso necesario, retirar el zócalo superior de la pared posterior del mueble.
	4. En el borde trasero del recorte de la encimera, determinar el centro y llevarlo verticalmente hacia abajo hasta el fondo del mueble, junto con ambas líneas. (Fig.2a)
	5. Alinear la chapa de fijación del fondo del mueble con las líneas centrales. (Fig.2b)
	6. Si hay cajones: cerrar completamente el cajón inferior. Si la chapa de fijación desaparece demasiado por debajo del cajón, desplazarla hacia la parte posterior del mueble. Con ayuda de las marcas de la chapa de fijación, alinearla de forma par...

	Notas
	7. En caso necesario, marcar el recorte en el fondo del mueble con ayuda de la chapa de fijación y cortarlo. (Fig.2d)
	8. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota
	Atornillar la chapa de fijación y encajar firmemente el difusor.
	1. Si la distancia entre el cajón y el fondo del mueble es suficiente, atornillar la chapa de fijación con tornillos de plástico desde arriba al codo del canal plano inferior. (Fig.3a)

	Nota
	2. Atornillar la chapa de fijación con tornillos de madera desde arriba al fondo del mueble. (Fig.3a)

	Nota
	3. Encajar firmemente el difusor en el codo del canal plano inferior. (Fig.3c)

	Montar el codo del canal plano superior
	1. En caso necesario, seleccionar las ampliaciones en función de la posición de la chapa de fijación y de la profundidad del mueble.Atornillar la ampliación con cuatro tornillos de plástico al orificio de salida de la placa de cocción. (Fig.4)
	2. Atornillar el codo del canal plano superior al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento en evacuación exterior del aire
	1. Atornillar el tubo reductor o el codo del canal plano con cuatro tornillos de plástico al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación. (Fig.5a)
	Nota
	2. Según la configuración de la salida de aire, hacer un recorte para el tubo de salida de aire en la pared trasera del mueble, retirar la pared posterior del mueble o hacer un recorte en el fondo del mueble.
	3. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota

	Preparar la conexión eléctrica
	Nota
	Colocar el cable de alimentación en la caja de conexión, en aparatos sin cable premontado
	1. Dar la vuelta a la placa de cocción y colocarla sobre la misma base del embalaje, sobre un paño o superficie apta para evitar rayaduras.
	2. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda de un destornillador. (Fig.6)
	3. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abrazadera con ayuda de un destornillador. (Fig.7)
	4. Conectar exclusivamente según el esquema de conexión a la toma de corriente (Fig.8):

	Notas
	5. Guiar y fijar el cable de alimentación con la abrazadera y colocar el tornillo de sujeción. (Fig.9)
	6. Cerrar la tapa de la caja de conexión.


	Nota


	Montaje del aparato
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	: ¡Peligro de lesiones!
	Colocar la placa de cocción
	1. No utilizar silicona para tapar las juntas. (Fig.10a)
	2. Colocar el electrodoméstico uniformemente en el recorte. (Fig.10b)
	3. Comprobar que la placa de cocción quede a nivel con la encimera. Colocar los clips de sujeción suministrados y fijarlos con cuidado. (Fig.10c)
	Nota


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	1. Fijar el tubo de salida de aire al codo del canal plano o al tubo reductor. (Fig.11)
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Crear la conexión para la recirculación del aire
	1. Encajar firmemente el módulo del filtro en el codo del canal plano o atornillarlo en caso necesario. (Fig.12a)
	Nota
	2. Encajar firmemente el elemento de unión flexible en el codo del canal plano superior.
	3. Unir con el elemento de unión flexible el módulo de filtro y el codo del canal plano superior.

	Nota
	4. Abrir todos los elementos de cierre del cajón. Abrir el cajón. (Fig.12b)
	5. Colocar el filtro de carbón activo. (Fig.12c)
	6. Cerrar el cajón.
	7. Cerrar todos los elementos de cierre del cajón.


	Montar la toma de corriente
	Nota

	Cambio del indicador al funcionamiento de evacuación exterior del aire o al funcionamiento con recirculación de aire.
	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	2. Retirar el canal de evacuación exterior del aire o aflojar las uniones de recirculación de aire.
	3. Extraer el aparato desde abajo.
	¡Atención!
	Daños en el aparato

	: Instruções de segurança importantes
	Portadores de implantes eletrónicos!
	Perigo de vida!
	Perigo de vida!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de asfixia!
	Notas

	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Função com exaustão de ar
	Nota
	Tubagem de extração
	Nota
	Funcionamento por circulação de ar
	Nota
	Ligação eléctrica


	Preparar a instalação
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Verificar o móvel
	Nota
	Preparar o móvel
	1. Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboço de encastramento. (Fig.1)
	Nota
	2. Para garantir um funcionamento correto do aparelho, é necessário ventilar a placa de cozinhar adequadamente. Para tal criar uma saída de ar no armário inferior com uma secção transversal mínima de 200 mm².
	3. Se a montagem for realizada por cima de uma gaveta, respeite as distâncias mínimas. (Fig.C)
	4. Remova a gaveta mais acima e coloque no móvel um painel de revestimento adequado.
	5. No caso de móveis com uma profundidade da bancada superior a 70 cm, utilize gavetas padrão. No caso de móveis com uma profundidade da bancada inferior a 70 cm, utilize gavetas mais pequenas.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de circulação de ar
	Fazer nicho no móvel
	1. No rodapé do móvel faça uma saída de ar.

	Nota
	2. Remova o painel traseiro do móvel.
	3. Se necessário, remova a régua superior no painel traseiro do móvel.
	4. Na margem traseira do nicho da bancada de trabalho determine o centro e e forme as duas linhas perpendiculares para baixo, no fundo do móvel. (Fig.2a)
	5. Alinhe a chapa de fixação no fundo o móvel pelas linhas centrais. (Fig.2b)
	6. No caso de gavetas: feche completamente a gaveta mais baixa. Caso a chapa de fixação desapareça demasiado por baixo da gaveta, desloque-a no sentido do lado de trás do móvel. Com a ajuda das marcações na chapa de fixação alinhe-a paralela...

	Notas
	7. Se necessário, marque e faça o nicho no fundo do móvel com a ajuda da chapa de fixação. (Fig.2d)
	8. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota
	Apertar a placa de fixação e difusor
	1. Caso a distância entre a gaveta e o fundo do móvel seja suficiente, aperte a chapa de fixação com parafusos de plástico desde a parte de cima na curva do canal plano inferior. (Fig.3a)

	Nota
	2. Aperte a chapa de fixação com parafusos de madeira desde cima no fundo do móvel. (Fig.3a)

	Nota
	3. Fixe o difusor na curva inferior do canal plano. (Fig.3c)

	Montar a curva do canal plano
	1. Se necessário, selecione a extensão conforme a posição da chapa de fixação e da profundidade do móvel. Aperte a extensão com quatro parafusos de plástico na abertura de saída da placa de cozinhar. (Fig.4)
	2. Aperte a curva do canal plano superior na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de recirculação de ar
	1. Aperte o bocal de redução ou a curva do canal plano com quatro parafusos de plástico na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão. (Fig.5a)
	Nota
	2. Conforme a configuração do ar recirculado para o tubo de exaustão faça um nicho na parede interior do móvel, remova a parte de trás do móvel ou faça um nicho no fundo do móvel.
	3. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota

	Preparar a ligação elétrica
	Nota
	No caso de aparelhos sem cabo pré-instalado, introduza o cabo de rede na tomada de ligação.
	1. Vire a placa de cozinhar e pouse-a sobre o fundo da embalagem, um pano ou uma outra superfície, de forma a evitar riscos.
	2. Levante a tampa da tomada de ligação com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig.6)
	3. Solte o parafuso de fixação e levante a braçadeira da mangueira com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig.7)
	4. Ligue a tomada de ligação apenas de acordo com a figura (Fig.8):

	Notas
	5. Fixe o cabo de rede com a braçadeira da mangueira e aperte o parafuso de fixação. (Fig.9)
	6. Feche a tampa da tomada de ligação.


	Nota


	Montar o aparelho
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	: Perigo de choque elétrico!
	: Perigo de ferimentos!
	Inserir a placa de cozinhar
	1. Não utilizar silicone como vedante. (Fig.10a)
	2. Insira o aparelho uniformemente no nicho. (Fig.10b)
	3. Preste atenção para que a placa de cozinhar seja da mesma altura da bancada. Colocar os grampos de fixação fornecidos e apertar bem. (Fig.10c)
	Nota


	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	1. Fixe o tubo de exaustão na curva do canal plano ou no bocal de redução. (Fig.11)
	2. Estabeleça a ligação à saída de exaustão de ar.
	3. Vede convenientemente os pontos de ligação.

	Criar a ligação de recirculação de ar
	1. Fixe o módulo de filtragem na curva inferior do canal plano ou, se necessário, aperte. (Fig.12a)
	Nota
	2. Fixe o elemento de ligação flexível na curva do canal plano.
	3. Una o módulo de filtragem e a curva do canal plano superior com o elemento de ligação flexível.

	Nota
	4. Abra todos dispositivos de fecho na gaveta. Abra a gaveta. (Fig.12b)
	5. Insira o filtro de carvão ativo. (Fig.12c)
	6. Feche a gaveta.
	7. Feche todos dispositivos de fecho na gaveta.


	Efetuar a ligação elétrica
	Nota

	Mude a indicação para o modo funcionamento por recirculação de ar ou circulação de ar
	Desmontar o aparelho
	1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	2. Remova o canal de exaustão ou solte as ligações de circulação de ar.
	3. Pressione por baixo para retirar o aparelho.
	Atenção!
	Danificação do aparelho

	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	Κίνδυνος θανάτου!
	Κίνδυνος θανάτου!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Υποδείξεις


	Γενικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Ζημιές στη συσκευή
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη

	Λειτουργία ανακύκλωσης αέρα
	Υπόδειξη

	Ηλεκτρική σύνδεση


	Προετοιμασία εγκατάστασης
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας
	Έλεγχος του ντουλαπιού
	Υπόδειξη

	Προετοιμασία του ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε το άνοιγμα στον πάγκο εργασίας σύμφωνα με το σχέδιο εγκατάστασης. (Εικ.1)
	Υπόδειξη
	2. Για την εξασφάλιση ενός σωστού τρόπου λειτουργίας της συσκευής, πρέπει η βάση εστιών να έχει έναν ενδεδειγμένο εξαερισμό. Για το σκοπό ...
	3. Σε περίπτωση τοποθέτησης πάνω από ένα συρτάρι τηρήστε τις ελάχιστες αποστάσεις. (Εικ.C)
	4. Αφαιρέστε το επάνω συρτάρι και τοποθετήστε στο ντουλάπι μια αντίστοιχη κατάλληλη κάλυψη.
	5. Στα ντουλάπια με ένα βάθος πάγκου εργασίας από 70 cm και πάνω χρησιμοποιήστε στάνταρ συρτάρια. Στα ντουλάπια με ένα βάθος πάγκου εργασία...


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Κατασκευή του ανοίγματος ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε στη δοκίδα βάσης του ντουλαπιού μια έξοδο αέρα.
	Υπόδειξη
	2. Αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	3. Σε περίπτωση που χρειάζεται, αφαιρέστε το επάνω πηχάκι στο πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	4. Καθορίστε στην πίσω άκρη του ανοίγματος του πάγκου εργασίας το κέντρο και σημαδέψτε αυτό και τις δύο γραμμές κάθετα προς τα κάτω στον π...
	5. Ευθυγραμμίστε τη λαμαρίνα στερέωσης στον πάτο του ντουλαπιού στις μεσαίες γραμμές. (Εικ.2b)
	6. Σε περίπτωση συρταριών: Κλείστε εντελώς το κάτω συρτάρι. Σε περίπτωση που η λαμαρίνα στερέωσης εξαφανιστεί αρκετά κάτω από του συρτάρι...

	Υποδείξεις
	7. Εάν είναι απαραίτητο, σημαδέψτε το άνοιγμα στον πάτο του ντουλαπιού με τη βοήθεια της λαμαρίνας στερέωσης και κατασκευάστε το. (Εικ.2d)
	8. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).

	Υπόδειξη

	Βίδωμα της λαμαρίνας στερέωσης και κούμπωμα του διαχύτη
	1. Σε περίπτωση που η απόσταση ανάμεσα στο συρτάρι και στον πάτο του ντουλαπιού είναι αρκετή, βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με πλαστικές ...
	Υπόδειξη
	2. Βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με ξυλόβιδες από επάνω στον πάτο του ντουλαπιού. (Εικ.3a)

	Υπόδειξη
	3. Κουμπώστε το διαχύτη στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού. (Εικ.3c)


	Συναρμολόγηση της επάνω καμπύλης επίπεδου καναλιού
	1. Σε περίπτωση που χρειάζεται, επιλέξτε την επέκταση ανάλογα με τη θέση της λαμαρίνας στερέωσης και του βάθους του ντουλαπιού.Βιδώστε τη...
	2. Βιδώστε την επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκταση.


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία εξαερισμού
	1. Βιδώστε το στόμιο συστολής ή την καμπύλη επίπεδου καναλιού με τέσσερις πλαστικές βίδες στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκ...
	Υπόδειξη
	2. Ανάλογα με τη διαμόρφωση του σωλήνα εξαερισμού κατασκευάστε ένα άνοιγμα στο πίσω τοίχωμα ντουλαπιού, αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντ...
	3. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).

	Υπόδειξη

	Προετοιμασία της ηλεκτρικής σύνδεσης
	Υπόδειξη
	Στις συσκευές χωρίς προεγκατεστημένο καλώδιο περάστε το καλώδιο δικτύου στο κουτί σύνδεσης.
	1. Γυρίστε ανάποδα τη βάση εστιών και εναποθέστε την πάνω σ’ ένα πανί ή μια άλλη επιφάνεια, για την αποφυγή γρατσουνιών.
	2. Σηκώστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ.6)
	3. Λύστε τη βίδα στερέωσης και σηκώστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ.7)
	4. Συνδέστε στο κουτί σύνδεσης μόνο σύμφωνα με την εικόνα (Εικ.8):
	Υποδείξεις
	5. Στερεώστε το καλώδιο δικτύου με το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα και σφίγξτε τη βίδα στερέωσης. (Εικ.9)
	6. Κλείστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης.

	Υπόδειξη




	Τοποθέτηση συσκευής
	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Τοποθέτηση της βάσης εστιών
	1. Για τη στεγανοποίηση μη χρησιμοποιήσετε καθόλου σιλικόνη. (Εικ.10a)
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή ομοιόμορφα μέσα στη θέση τοποθέτησης. (Εικ.10b)
	3. Προσέξτε, να είναι η βάση εστιών στο ίδιο ύψος, όπως και ο πάγκος εργασίας. Τοποθετήστε τα συμπαραδιδόμενα κλιπ συγκράτησης και σφίξτε ...
	Υπόδειξη


	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στην καμπύλη επίπεδου καναλιού ή στο στόμιο συστολής. (Εικ.11)
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.

	Κατασκευή της σύνδεσης ανακυκλοφορίας του αέρα
	1. Κουμπώστε τη μονάδα του φίλτρου στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού ή σε περίπτωση που χρειάζεται βιδώστε την. (Εικ.12a)
	Υπόδειξη
	2. Κουμπώστε το εύκαμπτο στοιχείου σύνδεσης στην επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού.
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	Cihazın boyutları ve emniyet mesafeleri
	Mobilyanın kontrolü
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	Mobilyanın hazırlanması
	1. Çalışma tezgahı kesitini montaj eskizine göre oluşturunuz. (Resim1)
	Bilgi
	2. Cihazın doğru biçimde çalışmasını garantilemek için ocak yeterince havalandırılmalıdır. Bunun için alt dolapta asgari kesiti 200 mm² olan bir hava çıkışı oluşturulmalıdır.
	3. Bir çekmece üzerine montaj durumunda asgari mesafelere uyunuz. (ResimC)
	4. En üstteki çekmeceyi çıkarınız ve mobilya üzerine uygun bir kapak yerleştiriniz.
	5. Çalışma tezgahı derinliği 70 cm'den fazla olan mobilyalarda, standart çekmeceler kullanınız. Çalışma tezgahı derinliği 70 cm'den az olan mobilyalarda, kısaltılmış çekmeceler kullanınız.


	Mobilya ve cihazın havalandırma çalışmasına hazırlanması
	Mobilya kesidinin oluşturulması
	1. Mobilya alt panelinde bir hava çıkışı oluşturunuz.

	Bilgi
	2. Mobilya arka duvarını çıkarınız.
	3. Gerekirse mobilya arka duvarının üst çubuğunu çıkarınız.
	4. Çalışma tezgahının arka kenarında orta noktayı belirleyiniz ve bunları ve her iki çizgiyi dikey olarak aşağı doğru, mobilya tabanına indiriniz. (Resim2a)
	5. Sabitleme sacını mobilya tabanındaki orta çizgiye hizalayınız. (Resim2b)
	6. Çekmecelerde: En alttaki çekmeceyi tamamen kapatınız. Eğer sabitleme sacı çekmecenin altında çok fazla kayboluyorsa bunu mobilya arka tarafı yönünde kaydırınız. Sabitleme sacındaki işaretler yardımıyla bunları orta çizgiye par...

	Bilgiler
	7. Gerekirse sabitleme sacının yardımıyla mobilya zeminindeki kesidi işaretleyiniz ve oluşturunuz. (Resim2d)
	8. Kesme işleminden sonra talaşları temizleyiniz.

	Bilgi
	Sabitleme sacının sabitlenmesi ve difüzörün klipsle bağlanması
	1. Çekmece ile mobilya zemini arasındaki mesafe yeterliyse sabitleme sacını plastik vidalarla üstten alt yassı kanal dirseğine vidalayınız. (Resim3a)

	Bilgi
	2. Sabitleme sacını ahşap vidalarla üstten mobilya zeminine vidalayınız. (Resim3a)

	Bilgi
	3. Difüzörü alt yassı kanal dirseğine klipsle bağlayınız. (Resim3c)

	Üst yassı kanal dirseğinin monte edilmesi
	1. Gerekirse uzatmayı sabitleme sacının pozisyonuna ve mobilya derinliğine göre seçiniz. Uzatmayı dört plastik vidayla ocağın çıkış açıklığına vidalayınız. (Resim4)
	2. Üst yassı kanal dirseğini ocağın çıkış açıklığına veya uzatmaya vidalayınız.


	Mobilya ve cihazın kirli hava çalışmasına hazırlanması
	1. Redüksiyon ağzını veya yassı kanal dirseğini dört plastik vidayla ocağın çıkış açıklığına veya uzatmaya vidalayınız. (Resim5a)
	Bilgi
	2. Atık hava konfigürasyonuna bağlı olarak hava boşaltma borusu için arka mobilya duvarında bir kesit oluşturunuz, mobilya arka duvarını çıkartınız veya mobilya zemininde bir kesit oluşturunuz.
	3. Kesme işleminden sonra talaşları temizleyiniz.

	Bilgi

	Elektrik bağlantısının hazırlanması
	Bilgi
	Ön montajlı kablosu olmayan cihazlarda elektrik kablosunu prize takınız.
	1. Ocağı ters çeviriniz ve çizilmesini engellemek için ambalajın altına bir bez veya başka bir yüzey yerleştiriniz.
	2. Priz kapağını bir tornavida yardımıyla kaldırınız. (Resim6)
	3. Sabitleme vidasını sökünüz ve hortum kelepçesini bir tornavida yardımıyla kaldırınız. (Resim7)
	4. Sadece şekle uygun biçimde prize takınız (Resim8):

	Bilgiler
	5. Elektrik kablosunu hortum kelepçesi ile sabitleyiniz ve sabitleme vidasını sıkınız. (Resim9)
	6. Prizin kapağını kapatınız.
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	Cihazın monte edilmesi
	: Elektronik implant taşıyanlar!
	: Elektrik çarpma tehlikesi!
	: Yaralanma tehlikesi!
	Ocağın yerleştirilmesi
	1. Yalıtım için silikon kullanmayınız. (Resim10a)
	2. Cihazı niş içine eşit olarak yerleştiriniz. (Resim10b)
	3. Ocağın çalışma tezgahı ile aynı yükseklikte olmasına dikkat ediniz. Ürünle birlikte teslim edilen tutma mandallarını takınız ve dikkatlice sıkınız. (Resim10c)
	Bilgi


	Cihazın bağlanması
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının kurulması
	1. Hava boşaltma borusunu yassı kanal dirseğine veya redüksiyon ağzına sabitleyiniz. (Resim11)
	2. Kirli hava çıkış açıklığına bağlayınız.
	3. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Hava dolaşım bağlantısının oluşturulması
	1. Filtre modülünü, alt yassı kanal dirseğine klipsle takınız veya gerekiyorsa vidalayarak sabitleyiniz. (Resim12a)
	Bilgi
	2. Esnek bağlantı elemanı üst yassı kanal dirseğine klipsle bağlanmalıdır.
	3. Filtre modülünü ve üst yassı kanal dirseğini esnek bağlantı elemanı üzerinden bağlayınız.

	Bilgi
	4. Çekmecedeki tüm kapatma elemanlarını açınız. Çekmeceyi açınız. (Resim12b)
	5. Aktif karbon filtresini yerleştiriniz. (Resim12c)
	6. Çekmeceyi kapatınız.
	7. Çekmecedeki tüm kapatma elemanlarını kapatınız.


	Elektrik bağlantısının kurulması
	Bilgi

	Göstergenin kirli hava çalışması veya havalandırma çalışması moduna çevrilmesi
	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazı elektrik şebekesinden ayırınız.
	2. Kirli hava kanalını sökünüz ve havalandırma bağlantılarını gevşetiniz.
	3. Cihazı alttan bastırarak dışarı itiniz.
	Dikkat!
	Cihaz hasarı
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